
Bursa Belediyesi, 1931 yýlýnda Bur-
sa’yý su ve kaplýca þehri ilan 
etmiþti. Bunun en önemli nedeni, 

Çekirge kaplýcalarýydý. Çekirge, Türkiye’nin 
þifali kaynaklarý için bir su deposu gibidir. 
1840’lý yýllarda, uzun yýllar Bursa’daki 
hamamlar üzerine araþtýrma yapmýþ Dr. Ber-
nard’a göre, Doðulular hamamý çok sev-
mektedir. Yunanlý yazar Kandes’e göre,                      
« Bursa ve çevresini ziyaret eden bir 
yabancý, her yerden fýþkýran su kaynaklarýnýn 
yarattýðý manzara karþýsýnda sadece hay-
ranlýk içinde kalmaz, ayný zamanda onlarca 
termal hamamlarý karþýsýnda þaþkýnlýðýný giz-
leyemez:

« Dünyanýn baþka hiçbir yerinde sayýca 
bu kadar özellikte termal kaplýca bulunmaz. 
Bu kaynaklarýn tümü Çekirge ile Kara Mus-
tafa kaynaklarý arasýndadýr. Bu kaplýcalar, 
alkali asitli kaplýcalar olup doðal ve týbbî 
özellikleri, ünlü Gastein, Toepouz, Ems ve 
Vichy kaplýcýlarýnýn etkin þifalý sularýyla ayný 
kategoriye girmektedir. Bu kaplýcalar, katý 
ve gaz özllikle içerikleri ve yüksek ýsýlarýnýn 
yanýnda, týbbî etkileri nedeniyle de Avru-
pa’nýn ünlü kaplýcalarýyla karþýlaþtýrýlýr. Isý 
düzeyi çok yüksek olan bu kaplýcalarda, 
sanki Tanrýnýn bir lütfü gibi sözü edilen 
soðuk su kaynaklarý, sýcak suyla karýþtýrýl-
maktadýr. Bursa pek çok ayrýcýlýklardan ve 
fiziki avantajlardan dolayý ve özellikle de 
sahip olduðu doðal kaplýcalar nedeniyle çok 
ünlenmiþtir. Bu kaplýcalara her yýl pek çok 
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La Mairie de Bursa en 1933 avait 
proclamé Bursa ville d’eau et d’ins-
tallations thermales. La raison prin-

cipale de cela était l’existence des thermes 
de Çekirge. Çekirge est comme un dépôt 
d’eau pour les sources aux vertus curatives 
de la Turquie. Dans les années 1840, suivant 
le docteur Bernard (un autrichien) qui avait 
fait durant de longues années des recher-
ches sur les hammams de Bursa, les orien-
taux aiment beaucoup les hammams. Selon 
l’écrivain grec Kandes, « Un étranger, qui 
visite Bursa et ses environs, ne reste pas  
seulement en admiration devant le paysage 
que créent les sources d’eaux jaillissant de 
partout, en même temps il ne peut dissi-
muler son étonnement face à tant de ther-
mes ». Dans aucun autre endroit du  monde  
on ne peut trouver d’autres eaux thermales 
aussi nombreuses et aussi diverses. La tota-
lité de ces sources se situe entre les bains 
de Çekirge et Kara Mustafa Pacha.

Ces installations thermales aux eaux alca-
lines et acides avec leurs vertus médicinales 
entrent dans la catégorie des célèbres eaux 
de Gastein, Toepouz, Ems et Vichy. Ces ins-
tallations thermales en raison de leur com-
position gazeuse et de leur haute tempéra-
ture ainsi que de leurs effets médicaux ont 
pu être comparées avec les thermes les plus 
illustres d’Europe. Dans ces stations therma-
les ou la température est très élevée, comme 
si c’était là une grâce de Dieu, les eaux froi-



hasta gelmekte, kurtarýcý havuzun etrafýnda 
toplanmakta ve bunlardan pek çoðu muci-
zevî sayýlabilecek tedavilerini, gerçekleþtir-
mekte, memleketlerine saðlýklý bir þekilde 
dönmektedir. » (Bernard, 1265, Kandes, 
2006)

Andrey N. Muravyov’a göre Bursa, 
sularýnýn bolluðundan dolayý, onunla baþka 
hiçbir kent kýyaslanmasýn diye inþa edilmiþ 
bir Ýslam kentidir: « Bekli onunla, ayný neden-
den dolayý kýyaslanabilecek kent olarak, Müs-
lümanlar tarafýndan kutsal bir kent sayýlan 
Þam ve deha sonra Grenada’nýn adý aným-
sanabilir. Türklere göre banyo ve temizlik, 
dinlerinin bir farzý olmasý nedeniyle, bu 
sularý çokça kullanmýþlardýr. Tüm özel ve 
kamuya ait hamamlarýn sayýsý biraz abartýlý 
gibi görünse de, Türklerin iddiasýna göre üç 
bin dolayýndaydý. » (Andrey N. Muravyov, 

des se mélangent aux eaux chaudes. 

La  ville de Bursa a été rendue très célè-
bre par beaucoup de facteurs la privilégiant, 
par ses avantages morphologiques et surtout 
grâce aux eaux thermales naturelles qu’elle 
possède.  

Chaque année beaucoup de malades y 
viennent, se groupent autour du bassin salu-
taire et parmi ces gens beaucoup d’entre 
eux font l’objet de guérison que l’on peut 
qualifier de miraculeuses et retournent dans 
leur pays en bonne santé (Bernard 1265. 
Kandes 2006)

Selon Andrei. N. Muravyov, Bursa, en 
raison de l’abondance de ses eaux, est une 
ville islamique qui est construite de façon à 
ce qu’elle ne puisse être comparée à aucune 
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Çev. Hüseyin Mevsim)

Bursa hamamlarýnýn Türklerden önce 
Romalýlarca yapýldýðý, yazýlý belgelerden 
öðrenilmektedir. Aslýnda, Türklerdeki hamma 
kültürü de Romanlýlardan gelmiþtir. Bursa 
hamamlarý iki türlüdür. Bunlardan biri sýcak 
sularýn ýsýtýlarak kullanýldýðý klasik hamamlar-
dýr. Bu hamamlarýn Bursa’daki sayýsý, 1927 
yýlýnda 50 kadardýr. Günümüzde ise sadece 
37 tarihsel hamam ayakta kalmýþtýr. Diðer 
hamamlar ise, Çekirge’deki termal kaplýca-
larýdýr. Bu hamamlarýn sayýsý da 50 kadar-
dýr. (Kaplanoðlu, 2003).

Klasik hamamlar genellikle, dikdörtgen 
bir plan üzerine üç bölümden oluþur. Bu 
hamamlarýn giriþinde « soðukluk » denilen 
bir bölüm vardýr. Soðukluk bölümünün üzeri 
tuðla kubbeyle örtülü olup burada soyunma 
odalarý bulunmaktadýr. Buradan da ýlýklýða 
geçilir. Ilýklýk, çoðunlukla dar ve küçük bir 
alandýr. Asýl yýkanýlan mekan olan sýcaklýðýn 
üzeri de tuðla kubbeyle örtülüdür. Sýcaklýk 
bölümünün ortasýnda, çoðu yerde « göbek-
taþý » denilen bir seki bulunur. Bu göbek 
taþýnýn çevresinde de eyvan þeklinde veya 
oda þeklinde halvet odalarý vardýr. Hamamýn 
dýþýnda ise, su depolarý ile kazanyeri mevcu-
ttur. Duvarlarýn içinden de cehennem boru-
larý denilen ve içlerinden sýcak hava geçen 
borular yer alýr. Bursa’daki hamamlarýn çoðu 
çift hamamdýr. Yani hem erkeklere, hem de 
kadýnlara ait hamam yanyana yapýlmýþtýr. 
Çekirge’de yapýlan kaplýcalarýn planlarý da, 
hamalarýnkinden pek farklý deðildir. Diðer 
klasik hamamlardan en önemli fark, kaplýca-
larýn çoðunda, sýcaksulu havuzlarýn bulun-
masýdýr.

Bursa’da Hamam kültürü

Türklerde hamam kültürü çok eski devir-
lere kadar inmektedir. Hamam, Türkler için 
sadece yýkanýlan bir mekan olmayýp önemli 
bir eðlence ve yaþam alanýdýr. Örneðin 
Pirinç Haný’nýn hemen yanýndaki Tavukpa-
zarý Hamamý, Hamamlý Meyhane olarak anýl-
maktaydý.  Çünkü kroniklerde, baþta Emir 
Süleyman olmak üzere, Bursa sultanlarý 
bu hamamda çalgýlarla eðlenceler düzenle-
miþlerdi. Hatta Emir Süleymen, kardeþi Musa 

autre : « Peut-être que, comme ville pouvant 
lui être comparée pour la même raison, on 
peut citer les noms de Damas qui est con-
sidérée comme ville sacrée par les Musul-
mans et bien après Grenade. Les Turcs, du 
fait que les bains et la propreté sont  une 
obligation de leur religion, ont utilisé abon-
damment ces eaux. Même si le nombre total  
des hammams appartenant au secteur privé 
et au secteur public apparaît un peu exa-
géré, les Turcs affirment qu’il est aux envi-
rons de trois mille. » (Andrei N. Muravyov. 
Trad. : Hüseyin Mevsim).

On apprend par les documents écrits qu’ 
avant les Turcs des bains avaient été cons-
truits par les Romains.

Mais en fait la culture des hammams 
chez les Turcs vient des Romains. Les ham-
mams de Bursa sont de deux sortes. La pre-
mière est celle des hammams classiques qui 
sont utilisés en réchauffant l’eau chaude.

En 1927 le nombre de ces hammams à 
Bursa était d’environ 50. 

Les autres hammams sont les thermes 
de Çekirge. Leur nombre aussi est de 50. De 
nos jours cependant il reste seulement 37 
hammams historiques sur pied (Kaplanoðlu 
2003). En général les hammams classiques 
sont composés de trois parties sur un plan 
en rectangle.

A l’entrée de ces hammams il y a une 
partie appelée « frigidarium ». Le dessus du 
« frigidarium » étant recouvert d’une cou-
pole de tuiles, on y trouve les chambres 
pour se déshabiller. De là on passe au         
« tepidarium » (chambre tiède). Le tepida-
rium est en général un endroit étroit très 
petit. Le « caldarium » (chambre chaude) 
qui est le vrai endroit où on se lave est 
recouvert lui aussi d’une coupole de tuiles.

Au milieu du caldarium on trouve en 
beaucoup d’endroit une étagère appelée                      
« pierre du nombril ». Autour de cette pierre 
centrale il y a les chambres où l’on se retire 
et qui peuvent être en forme d’Ivan. Hors du 
hammam, d’autre part, existent les dépôts 
d’eau et les chaudières. A l’intérieur du mur 



Çelebi’nin ordusuyla Bursa’ya geldiði defa-
larca söylenmesine karþýn, bir türlü hamam 
eðlencesini terk edip savaþamadýðý sýklýkla 
anlatýlmaktadýr.

Bizans Ýmparatoru Alexios da, Türklerin 
bu hamam zaafýný sýklýkla kullanmýþ. Örneðin 
Selçuk emiri Ebu’I-Kasým’ý Ýstanbul’a davet 
ettiðinde, onu hamamlarda düzenlediði 
eðlencelerle kandýrýp, stratejik önemi olan 
Eski Hisar kalesini gizlice yaptýrdýðýný kendi 
kitabýnda anlatmaktadýr. (Anne Kommema, 
1996 : 198)

30-40 yýl öncesine kadar Bursa’daki 
tüm düðünler hamamda baþlar, hamamda 
biterdi. Hatta kaynanalar, gelinlerini 
hamamda görmeleri adettendi. Böylece geli-
nin vücudunda kalýcý bir yara olup olmadýðý 
anlaþýlýrdý. Düðünler, « Gelin Hamamý » ile 
baþlardý. Gelinin akrabalarý bir gün önce-
den toplanýp lokumlar piþirir, meyve, sebze 
ve çerezler hazýrlardý. Gelinin uzakta oturan 
akrabalarý ve tanýdýklarý da çaðrýlýp misafir 
edilirdi. O günün sabahý erkenden kalkýlýp 
tüm konu-komþu hamama çaðrýlýrdý. Damat 
ve kaynatanýn kiraladýðý bu hamamda kadýn-
lar birbirlerini yýkardý. Gelini ise, anne ile kar-
deþleri yýkardý. Gelinin saçý kesilip þarkýlar 
söylenir, darbuka çalýnýr, oyunlar oynanýrdý. 
Bir taraftan da önceden hazýrladýklarý yiye-
cekleri yenirdi.

passent « les tuyaux de l’enfer » dans les-
quels passe également de l’air chaud. La 
plupart des hammams de Bursa sont dou-
bles.

C’est à dire que le hammam pour les 
hommes et celui pour les femmes ont été 
construits à côté l’un de l’autre. Les plans 
des thermes construits à Çekirge ne sont pas 
très différents non plus de ceux des ham-
mams. La plus importante différence par rap-
port aux hammams classiques c’est qu’on 
peut trouver dans la plupart des installations 
un bassin d’eau chaude.

 

La culture du hammam à Bursa 

La culture du hammam chez les Turcs 
remonte à une époque très reculée. Le 
hammam pour les Turcs n’est pas seule-
ment un lieu où l’on se lave, c’est un endroit 
où l’on s’amuse et où l’on vit. Par exemple, 
tout près de Pirinç Hamam (Hammam du 
Riz) le Hammam du Tavukpazarý (du Marché 
aux poules) est appelé aussi le Cabaret 
au Hammam. En effet, suivant les chroni-
ques Emir Süleyman en premier les sultans 
de Bursa ont organisé des réjouissances 
accompagnées de musique instrumentale.

Et même, on raconte avec insistance  
que, bien qu’on ait annoncé à plusieurs repri-
ses l’arrivée à Bursa de Musa Çelebi qui 
lui disputait le trône avec son armée Emir 
Süleyman n’avait pu se résoudre à quitter 
ces réjouissances dans ce hammam pour 
aller combattre.

L’Empereur byzantin Alexis aussi utilisa 
plusieurs fois ce faible pour le hammam chez 
les Turcs. Par exemple il raconte dans son 
propre livre que lorsqu’il invita l’Emir Seldjou-
kide Ebu’l Kasim à Constantinople, le trom-
pant par des réjouissances qu’il avait orga-
nisées dans les hammams, il fit construire  
en secret la  citadelle de Eski Hisar qui avait 
une importance stratégique. (Anna Komnena 
1996.198)

Il y a de cela 30 ou 40 ans toutes 
les noces commençaient et finissaient au 
hammam. Et même il était de tradition que 
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Perþembe günü ise bu kez damat 
hamama götürülürdü. Güveyin çamaþýrlarýný 
evinden alýnýp, çalgýlarla kýz tarafýna çamaþýr 
almaya gidilirdi. Tepsilerin içinde lokumlar, 
kýzarmýþ tavuklar, zeytin ve peynirler konu-
lurdu. Güvey hamamdan çýkarken, bunlarý 
yerlerdi. Sonra hep birlikte çalgýlar çalýnýp, 
oyunlar oynayarak, damat hamamdan 
çýkarýlýrdý. Hatta damat hamama yýkanmaya 
gitmeden önce, gençler tarafýndan çalgý ile 
beraber, çeþme baþýna götürülüp ýslatýlýrdý. 
Hamamdan çýktýktan sonra da dua etmek 
adettendi.

Aslýnda bu törenler birer eðlence gibi 
görünse de, çok eski bir dinsel ritüeldi. Kadýn 
ve erkek hamamda yýkanarak, yepyeni bir 
hayata baþlardý. Bu tören, Müslümanlar için 
bir tür gusül aptesti gibi bir dinsel ritüeldi. 
Yakýn zamanlara kadar kadýnlar, fahiþeliði 
býrakmak için, çok sayýda kadýnýn katýldýðý 
bir törenle, baþýndan kýrk tas su dökülerek 
bakire kadar temizlenirdi.

Hamam kültürünün geliþmesi, Bursa’daki 
tekstil sektörünü de etkilemiþ, dünyanýn en 
önemli hamma takýmý ve havlu üreticisi 
olmasýný saðlamýþtý.

Hastalara þifa kaplýcalar

Çekirge kaplýcalarý, sadece yýkanýlmak 
için deðil, þifa bulmak için gelinen yerlerdi. 
Çekirge kaplýcalarýnýn hangi hastalýklara 
iyi geldiði konusunda çok sayýda bilimsel 
araþtýrmalar yapýlmýþtýr. Gerek araþtýrmalar 
ve gerekse halkýn deneyimleri sonucu Kara 
Mustafa Paþa Hamamý sularýnýn ; siyatik, diz 
ve þiddetli nikris, kulunç aðrýlarý, idrar darlýðý, 
belsoðukluðu, kadýn hastalýklarýna iyi gel-
diði savunulur. Kürkütlü Sularý ise; cilt has-
talýklarý, çiçek ve kýzamýk, müzmin barsak 
iltihaplarý, karaciðer, dalak ve akciðer ilti-
haplarý, mesane iltihabý, uyuz, kel, egzama 
yaralarýna iyi geldiði savunulur. Yeni Kaplýca 
ve Kaynarca Sularý da; barsak hastalýklarý 
ve iltihaplarý, anjin, mesane taþlarý, nikris-
ten dolayý uyuþukluklar, romatizma, uyuz, 
egzama, sinir aðrýlarý, baþ ve bel aðrýlarýna 
önerilmektedir.

Kaplýca tedavilerinin belirli ölçülerde yapýl-

les belles-mères viennent voir dans les ham-
mams leurs futures belles-filles. Ainsi, on 
savait s’il n’y avait pas une infirmité persis-
tante dans le corps de la future. Les noces 
commençaient par le « Hammam de la Belle-
fille ». Les parentes de la bru se réunissant 
un jour avant, cuisinaient des lokoums et 
préparaient des fruits, des légumes et des          
« amuse-gueules ». On appelait aussi les 
proches parents et les amies de la mariée 
qui habitaient loin et on les hébergeait. Le 
matin du grand jour on se levait tôt et on invi-
tait tous les voisins et amis au hammam. Les 
femmes se lavaient les unes les autres dans 
ce hammam qu’avaient loué le marié et la 
belle-mère. Quant à la mariée c’étaient sa 
mère et ses sœurs qui la lavaient. On cou-
pait les cheveux de la mariée et on chantait 
des chansons, on jouait du tambour (dar-
buka) et on dansait après avoir fait  sortir le 
marié du hammam. Et en attendant on man-
geait une partie de la nourriture qui avait été 
préparée.

Le jeudi par contre cette fois on emme-
nait le marié au hammam. Prenant  les vête-
ments du futur beau-fils au hammam au 
son des instruments de musique on allait à 
la maison de la fille prendre du linge. On 
plaçait sur des plateaux des lokoums, des 
poules rôties, des olives et des fromages. 
On les mangeait alors que le gendre sortait 
du hammam. Après, tout en jouant des ins-
truments et en dansant on faisait sortir du 
hammam le marié. Et même avant que le 
gendre aille se laver au hammam on l’ame-
nait à la fontaine escorté par des jeunes 
avec accompagnement de musique et il était 
aspergé.

C’était aussi la coutume de prier après 
être sorti du hammam.

Mais en réalité même si ces cérémonies 
semblent être chacune un amusement c’était 
là un très ancien rituel religieux. En se lavant 
au hammam l’homme et la femme commen-
çaient une vie toute nouvelle.

Cette cérémonie de même qu’elle était 
pour les Musulmans un genre d’ablution était 
aussi un rituel religieux. Il n’y a pas long-
temps encore pour abandonner leur métier 



masý önerilmektedir. Çekirge ve Bademli 
Bahçe bölgelerinden çýkan þifalý kaynaklarýn 
sularý, kaplýca ve banyolu otellerden baþka 
civardaki yerlere de daðýtýlmaktadýr. Bur-
sa’da kür ve banyo mevsimi Mayýs ortasýn-
dan Eylül sonuna kadar devam eder. Öne 
mevsim 15 Nisan’dan 15 Mayýs’a kadar 
yapýlýrken, mevsim sonu da Ekim baþýndan 
Aralýk sonuna kadardýr. Ýyi korunmak þartýyla 
her zaman ve hatta kýþýn bile banyo yapmak 
imkanlarý ardýr. (Kaplanoðlu/Elbas, 2007)

Çekirge Kaplýcalarýnýn Kaynaklarý

Çekirge kaplýcalarýn tümünün beslen-
diði kaynak, Kalabak Daðýnýn yamacýnda-
dýr. Kaynak, yaklaþýk 5 metre derinliði olan 
ve kuyu biçiminde yapýlmýþ, çevresi duvar-
lar örülmüþ bir havuzun içine akar. Oradan 
geniþ bir künk kanalla taksim denilen yere 
gelir. Taksim, köy yolu üzerinde ve kaynak-
tan 24 metre uzaklýkta olup deðiþik suyol-
larýyla þifalý sularýný kaplýcalara aktarýr.

Bursa’da baþlýca yedi sýcak su kaynaðý 
vardýr. Bunlarýn dördü Uludað eteklerindeki 
ovada, üçü de bu daðýn son çýkýntýsý üze-
rindedir. Çekirge’deki kaplýca hamamlarýyla 
banyolarýný besleyen sýcak sular, Çekirge 
(Vakýf/Evkaf Bahçe) ve « Bademli Bahçe » 
genel adlarýyla anýlan bölgelerdenn çýkmak-

de  prostituée  les femmes, dans une cérémo-
nie à laquelle participaient beaucoup de per-
sonnes de leur sexe, se voyaient verser 40 
fois de l’eau sur leur tête d’un récipient tenu 
au-dessus d’elles et étaient lavées autant 
que des vierges.  

Le développement de la culture du 
hammam avait  influencé aussi l’industrie tex-
tile à Bursa et l’avait rendue la première ville 
au niveau mondial fabricante de peignoirs et 
de serviettes de bain.  

 

Des thermes qui guérissent les malades

Les hammams de Çekirge n’étaient pas 
seulement des endroits où l’on allait pour se 
laver mais aussi des lieux qu’on fréquentait 
pour retrouver la santé.

On a fait beaucoup de recherches scien-
tifiques pour savoir à quelles maladies réus-
sissaient les thermes de Çekirge. A la suite 
de ces recherches et des contributions de  
l’expérience populaire, on est arrivé à la con-
clusion que les eaux de Mustafa Pacha réus-
sissaient dans les cas de sciatique, de dou-
leurs dans les genoux, de goutte, de coliques 
violentes,  de rétention d’urine, de blennorra-
gie et dans les maladies gynécologiques. On 
prétend que les eaux sulfureuses de Kükürtlü 
réussissent dans les maladies de la peau, la 
petite vérole, la rougeole, les inflammations 
chroniques des intestins, les inflammations 
du foie, de la rate et du poumon, celles de 
la vessie, dans les cas de gale, d’alopécie 
et des blessures laissées par l’eczéma. On 
conseille aussi les eaux de Yeni Kaplýca et 
de Kaynarca pour les maladies et les inflam-
mations des intestins, les angines, les cal-
culs, les engourdissements dus à la goutte, 
les rhumatismes, la gale, l’eczéma, les dou-
leurs des nerfs, les douleurs de tête et de 
reins.

Il est conseillé de faire des cures dans 
des proportions raisonnables. Les eaux de 
sources bienfaitrices qui sortent des secteurs 
de Çekirge et de Bademli Bahçe en dehors 
des thermes et des hôtels dotés de bains 
sont redistribuées à d’autres endroits aussi 
dans le coin. La saison des cures à Bursa 

L’ENTRÉE DU HAMMAM MAHKEME (IBRAHIM PAÞA HAMAMI) À BURSA  



tadýr. Halk arasýnda « çelikli su » adýyla da 
anýlan bu sular, Çekirge semtinde Uludað 
eteklerindeki « Vakýf Bahçe » ve « Zeyni 
Nine » ile « iskan » kesimlerinde bulunan 25 
kaynaktan çýkmaktadýr. Ayrýca ovaya yakýn 
yerde, yaklaþýk 10 kaynak daha vardýr. Ýkinci 
derecede kaynaklar ise Horhor, Havuzlu 
Bahçe, Garipleraltý, Cin Hamamý ve Küplüce 
kaynaklarýdýr.

Þifalý sularýn sýcaklýklarý genel olarak 50 
dereceden aþaðýdýr. 40 dereceden daha 
sýcak olanlara « diþi » ve 40 dereceden 
aþaðý olanlara da « erkek » su adý verilmek-
tedir. Çekirge yamaçlarýndaki hamamlarýn 
su sýcaklýðý ise 50 dereceye kadar çýkar. 
Kaynarca ve Yeni Kaplýca kaynaðý, bu iki 
kaplýcanýn ortasýnda olup 84 derecedir. 
Mevlevi Þeyhi bahçesindeki kayrak suyu 60, 
Dabak Eþref bahçesindeki kaynak 50, Bekar 
Hamamý kaynaðý 59 derecedir. 

Kaplýcalara sular masura tabir edilen bir 
ölçekle hamamlara daðýtýlýr. Bunlar, her tesi-
sin tapusunda da kayýtlýdýr. Bir masura, bir 
litreyi 13,5 saniyede doldurur. Çekirge Han-
çerli Sokak ile Küplü Sokaðý kavþaðýnda 
bulunan Vakýfbahçe’den gelen kaynaktan 
otellere daðýtýlan sýcak sularý þunlardýr: Ser-
vinaz Oteli, 9.5, Hüsnügüzel 20, Keçeli 17, 
Çekirgesultan 9, Askeri Hastane, 48 (önce-
leri 16 idi, 1960’lý yýllarda yükseltildi), Sevim 
Otel 3.5, Þifa Otel 2, Çekirge Palas 9.5, 
Huzur Termal 2 , Birlik Vakfý/Vakýflar Genel 
Müdürlüðünü 2, Atlas Otel 3.5, Demirci 
3, Adapalas 3, Mutlu 3, Yat Otel/Çekirge 
Termal 3, Gold 2, Hakkýpaþa 6, Özhayat 5, 
Dörtçelik Kýz Öðrenci Yurdu 3, fizik teda-
visinde kullanýlan Akdoðan Oteli 3, Erkek 
Öðrenci Yurdu 2, Çýkçýk 2.5, Park Otel 4.5, 
Anatolia Oteli (Haydarpaþa Köþkü) 4.5, Ker-
vansaray Otel (Eski Kaplýca) 25, Çelikpalas 
51 masura olmak üzere toplam 245 masu-
radýr. (Kaplanoðlu/Elbas, 2007)

Zeyn Nine/Zeyne Kaynaðý: Hüsnügüzel 
Hamamý 6, Boyugüzel Hamamý 4.5, 
Yeþilyayla Hamamý 2, Küçük Yýldýz Hamamý 
2, Çamlýca Hamamý 2, Gönlüferah Hamamý 
10 masura olmak üzere toplam 26.5 masu-
radýr. Bu kaynaklardan Zeyni erkek olarak 
geçer, biraz ýlýktýr. Kaynakta 40 derecedir. 
Vakýfbahçe ise diþi olup kaynakta 45 dere-

dure de la mi-Mai à la fin Septembre. Alors 
que la pré-saison se déroule du 15 Avril au 
15 Mai, l’après saison, elle, se déroule du 
début Octobre jusqu’à la fin Décembre.

A condition de bien se couvrir il y a la 
possibilité de se baigner en toutes saisons et 
même en hiver (Kaplanoðlu/ Elbas 2007).

 

Les sources des thermes de Çekirge
 
La source où se nourrissent toutes les ins-

tallations de Çekirge se trouve sur les pentes 
de la montagne de Kalabak. La source coule 
dans un bassin d’une profondeur d’environ 
5 mètres, fait en forme de puits et entouré 
de murs. De là l’eau va par un large tuyau à 
un lieu appelé « taksim » (la redistribution).

Cet endroit transmet aux thermes leurs 
eaux bienfaitrices par l’intermédiaire de divers 
aqueducs qui sont sur la route du  village et 
à 24 mètres de la source. 

A Bursa il y a 7 sources d’eau chaude  
principales. Quatre d’entre elles sont dans la 
plaine au pied d’Uludað et trois sur le der-
nier sommet de cette montagne. Les eaux 
chaudes qui nourrissent les hammams et 
les bains des thermes de Çekirge sortent 
des endroits appelés des noms généraux de 
Çekirge (Vakýf/Evkaf/Bahçe) et de « Bademli 
Bahçe » (Jardin aux Amandiers).

Ces eaux nommées aussi « eaux d’acier » 
dans la population sortent de 25 sources se 
trouvant dans les secteurs de « Vakýf Bahçe », 
de « Zeyni Nine » et de « Ýskan » au pied d’Ulu-
dað dans le quartier de Çekirge. En outre, 
dans un lieu proche de la plaine il y a encore 
10 sources.

Les sources de moindre importance sont 
celles de Horhor, Havuzlu Bahçe, Garipleraltý, 
du « Hammam aux Djinns » et de Küplüce.

La température de ces eaux guérisseu-
ses est en général de moins de 50 degrés.      

On qualifie de « femelles » celles qui ont 
plus de 40 degrés et de « males » celles 
qui ont en dessous de cette température. La 



cedir.

Roma Döneminde Çekirge Kaplýcalarý

Türk hamam kültürü, aslýnda Roma-
lýlardan gelmiþti. Nitekim Bursa hamamlarý 
da, Türklerden önce Romalýlar döneminde 
yapýldýðýný, yazýlý belgelerden anlýyoruz. 
Roma Ýmparatoru Troianus’un bile Bursa’da 
hamam yaptýrdýðý anlaþlmaktadýr. 112 yýlýnda 
Vali Plinius’un Ýmparator Troianus’a yazdýðý 
birçok mektup, Bursa’da yapýlmakta olan bir 
hamama iliþkindi.1

ithynia’da bulunan ve birbirine yakýn 
olan Çekirge ile Termal kaplýcalarý sürekli 
karýþtýrýlmýþtýr. Örneðin Prokonius’un 
sözünü ettiði hamamlar, Çekirge’de deðil, 
Yalova Termal’dedir. Yine C. Texier de, 
Strobilos/Soteropolis hamamlarýnýn Çekir-
ge’de bulunduðunu yazsa da, A. M. Mansel, 
bu yanlýþlýðýn, Stephanos Byzantios’un alýn-
týsýndaki çevirim hatasýna baðlamýþtýr. Asýl 
metni ise Mansel þöyle çevirmiþtir: adýný 
taþýmaktadýr. » 2

« Keza Bithynia’da ýlýcalar vardýr. Bun-
lardan biri Pythia, diðeri ise Bursa’da olup 
Kýralý Ilýca Çekirge hamamlarý, bir dönem 
çok ziyaretçi çekmiþti. VIII. Yüzyýlda Ýmpara-
tor Leon ve Ýmparatoriçe Ýren, oðluyla birlikte 
Çekirge hamamlarýna gelmiþti. Bu kaplýca-
lara Kral Kaplýcalarý denilmekteydi. 3

1880’li yýllarda, Bursa-Mudanya Demir-
yolu çalýþmalarý sýrasýnda, Kara Mustafa 
Hamamý yakýnlarýnda, Roma dönemine 
ait pek çok önemli yapýnýn gün ýþýðýna 
çýktýðýna tanýk olan Kandes, kalýntýlarýn 
Çekirge kaplýcalarýnýn çok eski devirleri 
indiðini kanýtladýðýný yazmaktadýr. Kalýn-
týlar arasýnda bulunan bir kitabede, impa-
rator Vespasianus’un adý geçmektedir.                
« Basilika » olarak adlandýrýlan bu kaplý-
calarý, imparator Parthikos’un oðlu Romalý 
bir imparatorun inþa, ya da tamir ettirdiði 
anlaþýlmaktadýr. 

Kandes Troianus manevi oðlu Hadria-
nus’un harcamalarýyla konsüllüðünün 
üçüncü yýlýnda, yani M. S. 120 yýlýnda inþa 
edildiði savunmaktadýr. (Kandes, 2006)

température des eaux des hammams  qui 
sont sur les pentes de Çekirge monte jus-
qu’à 50 degrés. La source de Kaynarca et 
de Yeni Kaplýca qui se trouve entre ces deux 
installations est de 84 degrés.

L’eau de source du jardin du Cheikh 
Mevlevi est de 60 degrés, celle du jardin 
de Dabak Eþref de 50 degrés, et celle 
du « Hammam des Célibataires » (Bekar 
Hamamý) de 59...

Les eaux pour les thermes sont dis-
tribuées aux hammams avec une mesure 
appelée justement « masura ».

Ces mesures sont répertoriées dans les 
registres de chaque installation. Une mesure 
contient  un litre en 13,5 secondes.

Les eaux chaudes distribuées aux hôtels 
depuis la source qui arrive de Vakýfbahçe 
se trouvant au croisement entre les rues de 
Çekirge Hançerli et de Küplü sont les sui-
vantes : Pour l’Hôtel Servinaz 9 mesures et 
demie, pour Hüsnügüzel 20,  pour Kaçeli 17, 
pour Çekirgesultan 9, pour l’Hôpital militaire 
48 (avant c’était 16 mesures dans les années 
60 ce chiffre a augmenté), pour Sevim Otel 
3.5, pour Þifa Otel 2, pour Çekirge Palas 
9.6, pour  Huzur Termal 2, pour  Birlik Vakfý/
Direction générale des Fondations pieuses 
2, pour Atlas Otel 3.5, pour Demirci 3, pour 
Adapalas 3, pour Mutlu 3, pour Yat Otel/
Çekirge Termal 3, pour Gold 2, pour Hakký-
paþa 6, pour Özhayat 5, pour le Foyer de 
filles de Dörtçelik 3, pour l’Hôtel Akdoðan 
utilisé pour les soins de rééducation 3, pour 
le Foyer de garçons 2, pour Çýkçýk 2.5, 
pour Park Otel 4.5, pour Anatolia Oteli (Kios-
que de Haydar Pacha) 4.5, pour Kervansa-
ray Oteli (Eski Kaplýca) 25, pour Çelik Palas 
51. En tout 245 mesures (Kaplanoðlu/Elbas 
2007) Source de Zeyne Nine/ Zeyne : pour 
le Hammam de Hüsnügüzel 6 mesures, pour 
celui de Boyugüzel 4.6, pour le Hammam 
de Yeþilyayla 2, pour celui de Küçük Yýldýz 
2, pour celui de Çamlýca 2, pour celui de 
Gönlüferah 10, en tout 26 mesures et une 
demie.  

Parmi ces sources celle de Zeyni passe 
pour être « mâle » et est un peu tiède, 40 

1. « Prusa’da yapýlmasý 
planlanan hamam için bir 
yer seçtim. Þimdi orada eski 
ve çirkin bir ev var. Böyle-
likle bu çirkinlik de gideril-
miþ oluru. (Bu evin kimlerin 
elinden geçtiðini anlatýyor) 
Evin son sahibi olan Peristyl, 
burada bir tapýnak yapmýþ. 
Tapýnaðýn arka tarafýný da 
tapýnaða gelir olmasý için 
kiralýk ev olarak vakfetmiþ. 
Böylece kente ilk kez bir 
gelir olmuþ. Daha sonra ev 
harap olmuþ ve kendiliðin-
den yýkýlmýþtýr. Þimdi sadece 
bir kalýt durumundadýr. Kente 
burasýný armaðan ederseniz 
veya satarsanýz, kent için 
önemli bir armaðan olur. 
Hem de kent güzelleþir. » 
(Plinius, epx70; akt. Corsten 
1993, 38) Troianus’un yanýtý 
ise þu olmuþtur : « Biz Pru-
sa’daki herhangi bir bakýmsýz 
yapýyý hamam olarak kullana-
biliriz. Ancak orasý tapýnaða 
ait bir yer ise, o zaman, yýkýntý 
da olsa orada bir hamam 
yapýlmasýna izin veremeyiz. 
» (Ep. X 71; Corsten 1993, 
39)

2. A. M. Mansel, Yalova 
ve Civarý, Ýst. 1936, s. 12 
; Th. Corsten, Die Ins. Von 
Apameiaia und Pylai, Bonn 
1987, s. 115-140 ; S. Þahin, 
Bithynia Ýncelemeleri, Bonn 
1978, s. 97-119

3. A. M. Mansel, Yalova 
ve Civarý, Ýst. 1936, s. 12



Osmanlý Döneminde Çekirge Kaplýcalarý

Bursa’da, sultanlarýn veya ünlü komu-
tanlarýn kurduðu tüm külliyelerde mutlaka 
birer hamam yapýlmýþtýr. Evliya Çelebi’ye 
göre XVII. yüzyýlda Bursa’da üç bin kadar 
saray hamamý vardý. Bu sayý abartý olsa da, 
evlerdeki hamamlarý sayarsak yüzleri bulan 
hamamdan sözedebiliriz. 1880’li yýllarda 
Bursa’ya gelen Mari de Laune Bursa’da 
27 kamuya ait hamam bulunduðunu yazar-
ken, 1890’lý yýllarda Mehmet Ziya ve 1905 
yýlýnda gelen Hasan Taib’e göre ise Bur-
sa’da 26 hamam vardý. Elbette bu sayý, o 
tarihte faal olan kamuya ait olan hamam 
sayýsýdýr. Nitekim 1927 yýlýndaki belgelere 
göre Bursa’da 50 hamam olduðu kayýtlýdýr. 
Günümüzde ise sadece 37 tarihsel hamam 
ayakta kalmýþtýr.  Elbette bu sayýya Termal 
kaplýcalarý dahil deðildir. Ayrýca yaptýðým bir 
araþtýrmada, Bursa’nýn eski yerli köylerinin 
neredeyse tümünde hamam bulunduðunu 
belirledim. Bazý köylerde ise ikiþer hamam 
vardýr. Bugün ayakta kalan tarihi hamam 
sayýsýnýn 100’ü aþtýðýný rahatlýkla söyleyebi-
liriz.

Evliya Çelebi Ýranlýlarýn ýlýca hamamlara 
« kermabe », Rumlarýn « kaynarca », Bursa-
lýlarýn « kaplýca », Moðollarýn « Kerense », 
Rumelilerin ise « bana » dediðini yazmakta-
dýr:

« Çekirge’de 300 kadar bað ve bahçeli 
evler vardýr ki, her birinde bir çeþit kaynar 
ýlýca hamamý var. Erkek, kadýn, çocuk, genç 
ve yaþlý için ayrý ayrý yerler vardýr. Bursalýlar 
çoluk çocuklarýyla gelip  burada on beþ 
gün oturak ýlýcalarýnda sohbet ederler. » 
(Kaplanoðlu/Günaydýn, 2000)

Gezginlerin Gözüyle Bursa Hamamlarý

Bursalý kadýnlarýn toplumsal yaþamýnda 
hamam kültürü son derece önemlidir. 1893 
yýlýnda Bursa’ya gelen Max Müller, Bur-
sa’daki kadýnlarýn hamam kültürünün ne 
kadar önemli olduðunu þu satýrlarla yazýyor: 
« Beyler, erkekler bölümüne girdiler. Beni 
de kadýnlar tarafýna götürdüler. Tüm hamam 
son derece nefis desenli, parlak renkli çini-
lerle kaplanmýþtý. Dýþ odalarda hamamdan 

degrés à la source. Celle de Vakýfbahçe en 
revanche est de 45 degrés quand elle sort.

 

Les Thermes de Çekirge à l’époque 
romaine

 
La culture des hammams chez les Turcs 

venait en fait des Romains. En effet, nous 
comprenons par les documents écrits  
qu’avant les Turcs, les bains de Bursa avaient 
été construits par les Romains. On voit que 
même l’empereur romain Trajan avait fait 
construire des bains à Bursa... Plusieurs  let-
tres écrites en 112 ap. J.C. par le gouver-
neur Pline le Jeune concernaient un bain qui 
était en train de se construire à Bursa.

On a confondu constamment les Thermes 
de Çekirge avec ceux de Yalova (Termal)  
qui se trouvaient en Bithynie et étaient rela-
tivement proches. Par exemple les thermes 
dont parle Prokopius ne se trouvent pas à 
Çekirge mais à Yalova (Termal).

Cependant même si Ch. Texier écrit que 
les bains de Strobilos/Soteropolis se trou-
vaient à Çekirge, A. M. Mansel attribue cette 
erreur à une faute faite dans la traduction 
d’un passage d’Etienne de Byzance.

Mansel a traduit ainsi le texte original : 
« Il y a aussi des sources d’eau chaude en 
Bithtynie.

La première celle de Pythia et la 
deuxième se trouvant à Bursa c’est-à-dire 
les bains impériaux de Çekirge qui  avaient 
attiré beaucoup de visiteurs à une époque. 
Au VIIIeme siècle l’Empereur Léon et l’Impé-
ratrice Irène étaient venus avec leur fils aux 
bains impériaux de Çekirge. On appelait 
ces bains « Bains du Basileus ».

Dans les années 1880, alors que le 
chemin de fer Bursa-Mudanya était en cons-
truction, Kandes qui avait été témoin de 
la mise à jour de vestiges très importants 
appartenant à la période romaine dans 
les environs du hammam de Kara Mustafa 
Pacha écrit que ces vestiges prouvaient 
que les bains de Çekirge remontaient à une 
haute antiquité. Dans une inscription décou-



sonra, güzel Türk hanýmlarý muhteþem sýrma 
iþlemeli, son derece nefis renkli ipekliler 
içinde sedirlere oturmuþ, kahve ve sigara-
larýný içerek konuþuyor ve dinleniyorlardý. Ve 
tabii burada yüzleri açýktý. Ýkinci bir odada 
ise, sudan yeni çýkmýþ hanýmlar, henüz giyin-
memiþ bir durumda, yarý uykuda uzanmýþ 
yatýyorlar. Hamamýn iç kýsmý o kadar sýcaktý 
ki, ancak bir dakika durabildim. Yüksek bir 
kubbe altýndaki kocaman havuzda iri, kara 
gözlerinin büyük bir çeliþki oluþturduðu göz 
kamaþtýrýcý beyaz tenli kadýnlar, çevresine 
sular saçarak çýrpýnýyorlardý. » (Müller, 1978, 
125-136)

E. C. A. Schneider adlý misyoner bir 
kadýn, 1841 yýlýnda yayýnlanan kitabýnda, 
Bursa’daki hamam kültürü konusunda þun-
larý yazýyor:

« Amerika’da eðer kadýnlar, öðleden 
sonrasýný beraber geçirmek isterse, ya içle-
rinden birinin evinde toplanýr, yada davet-
lidirler. Bursa’da ise koruluk gibi gölgeli, 
devamlý buharlý, halk hamamlarýna gider-
ler. Yemeklerini de burada, beraberce geti-
rip yerler. Onlara göre bu, dünyadaki en iyi 
mutluluktur… » (Çev. Tankut Sözeri)

verte à la suite des fouilles on rencontre le 
nom de l’empereur Vespasien. Ces thermes 
qualifiés de « Basilika » c’est-à-dire Impé-
riaux ont été de toute évidence construits 
ou réparés par le fils d’un empereur sur-
nommé « Parthikos » (Vainqueur des Par-
thes).

Kandes soutient donc  que  ces thermes 
ont été construits ou réparés aux frais d’Ha-
drien fils spirituel de Trajan et durant son troi-
sième consulat c’est-à-dire en l’an 120 après 
J.C. (Kedes 2006).

Les thermes de Çekirge à l’époque 
ottomane

 
A Bursa dans tous les ensembles d’en-

seignement fondés par les sultans ou les 
grands capitaines il y avait à coup sûr à 
chaque fois un hammam de construit. Selon 
Evliya Çelebi au XVIIème siècle à Bursa il y 
avait environ trois mille hammams de palais. 
Même si ce chiffre est exagéré, si nous 
comptons les hammams dans les maisons 
des particuliers on peut parler de centaines 
de hammams.

L’ANCIEN BAIN TURC, GRAVURE D’ISTANBUL (XIXÈME SIÈCLE) DE THOMAS ALLOM



Georges Perrot da 1864 yýlýnda, Bursa 
hamamlarýnýn evdeki banyodan farklý yüzünü 
þöyle anlatýr :

« Giriþ salonu, hamama girenlerin otur-
masý için tümüyle çarþaf örtülü, yastýklý sedir-
lerle çevrilidir. Bazen yüzlerce kiþinin bulun-
duðu bu salondaki sessizlik görülecek þeydir. 
Hamama girenler, Doðu’nun halka açýk tüm 
yerlerinde olduðu gibi, burada da kahveciyi 
görürler. Giriþteki salonda, konuklara kahve 
ve çubuk verilir. Dýþarýya çýkýldýðý zaman ise, 
müþteriye sedef kakmalý bir el aynasý getiri-
lir. Müþteri, hamamcýlara vereceði ufak bir 
bahþiþi aynanýn üzerine býrakýr. Çünkü bu 
gelenek, hamamlardan ücretsiz yararlanma-
mak içindir. » (Çev. Jean-Louis Mattei)

« Bursa’ya en yakýn olan kaplýcaya Yeni 
Kaplýca deniliyor. Hamamýn yapýsý gerçek-
ten çok muhteþem… Buralarda kentin zen-
ginleri yalnýz baþýna yýkanýr. Kurnalarýn az 
yukarýsýnda pirinçten yapýlmýþ musluklarý var. 
Öyle ki, yýkananlar isterlerse sýcak, ister-
lerse soðuk suyu açabilirler. Zemin tama-
men mermer döþenmi þtir. Gün ýþýðý içeriye 
sýzdýran pencereler yukarýda, kubbede bulu-
nur. Bursa’nýn merkezinden Yeni Kaplýca’ya 
on dakikada gidilir ve yol hep baðlar ve 
bahçeler arasýnda geçer. » (Carsten 
Nieubuhr, Kaplanoðlu/Günaydýn, 2000, 72 
vd)

« Çekirge’de bulunan evlerin hemen 
hemen tümünden sýcak sular akar. Ancak 
halka açýk yedi hamam vardýr. Bunlar Ser-
vinaz, Çekirge, Hüsnügüzel, Keçeli, Boyugü-
zel, Gönlüferah ve Yasinler. Bu ýlýcalarýn kay-
naðý Eski Kaplýca’nýn kaynaðýndan gelir. » 
(Hasan Taib, 1323, 10)

« Çekirge bölgesinin havasý Bursa’ya 
göre daha güzel ve rutubetsiz. Kaplýcalara 
sahip olmasý nedeniyle gerek Ýstanbul’dan 
gerekse Avrupa’dan gelen misafirlerin büyük 
bir kýsmý orada kaldýðýndan Çekirge’de 
birçok köþkler ile muntazam misafirhaneler 
olduðunu gördüm. Bursa’nýn kaplýcalarýna 
devam eden birçok hastalarýn hakikaten 
iyileþtiklerini ve bu kaplýcalarýn dünyanýn 
en birinci kaplýcalarý arasýnda bulunduðu, 
konunun uzmanlarý tarafýndan tasdik edil-
miþtir. Çekirge’de bulunan evlerin hemen 

Alors que Marie de Laurie venue à Bursa 
dans les années 1880 écrit que 27 ham-
mams appartenant au secteur public se 
trouvaient dans cette ville, dans les années 
1890 selon Mehmet Ziya  et en 1905 selon 
Hasan Taib il y en avait 26. Evidemment 
ce chiffre est celui des hammams du sec-
teur public en activité à cette date. En effet, 
suivant des documents datés de 1927 on 
enregistre 50 hammams à Bursa.

De nos jours en revanche 37 hammams 
historiques seulement sont restés debout. 

Bien sur les sources thermales ne sont 
pas comprises dans ce nombre.

En outre dans une recherche que j’ai faite 
j’ai établi que presque dans tous les vieux 
villages des alentours de Bursa se trouvaient 
un hammam. Et dans certains villages il y 
en a même deux. Aujourd’hui nous pouvons 
facilement dire qu’il reste debout plus de 
100 hammams historiques.

Evliya Çelebi écrit que les Iraniens appel-
lent les hammams thermaux « kermabe », 
les Grecs de Turquie « kaynarca », les habi-
tants de Bursa « kaplýca », les Mongols « ke-
remse », et les Roumeliotes (les Bulgares)    
« bana ».  

A Çekirge il y a environ 300 jardins et 
maisons avec jardin dans lesquelles il y a une 
sorte de hammam avec source d’eau tiède. 
Il y a des lieux séparés pour les hommes, 
les femmes, les enfants, les jeunes et les 
vieux. Les habitants de Bursa avec toute 
leur famille venant résider quinze jours dans 
les installations conversent là. (Kaplanoðlu/
Günaydýn 2000).  

 

Les hammams de Bursa vus par les 
voyageurs

 
Dans la vie sociale des femmes de Bursa 

la culture du  hammam tient une place exces-
sivement importante. 

Max Müller venu à Bursa en 1893 écrit 
par ces lignes combien est importante la cul-
ture du hammam pour les femmes de cette 



hemen tamamýndan sýcak su akmaktadýr. Bu 
nedenle evlerin pek çoðunda baðýmsýz, özel 
hamamlar mevcuttur. Genele açýk Boyugü-
zel, Servinaz, Hüsn-i güzel, Yasinler, Çekirge, 
Keçeli, Dil-ferah adlarýný taþýyan yedi adet 
ýlýca daha bulunmaktadýr. Bunlarýn içinde 
ufarak bir havuzlarý ve korunaklý camekan-
larý vardýr. Bundan baþka otel ve mükemmel 
daireler bulunur; Ýstanbul ve diðer þehirler-
den gelen konuklar ikamet ederler. » (Ömer 
Suphi, Hüdavendigar Vilayetinde Bir Hafta 
Seyahat, Ýst. 1307).

« Kaplýcalarda pek çok oda vardý, ama 
ne havlu, ne de pamuk veya ketenden 
herhangi bir þey yoktu. Bize bir þeyler 
ayarlamak zahmetine de katlanmýyorlardý. 
Kaplýcanýn suyu çok yumuþaktý, herhangi 
bir mineralin tadýný alamamýþtým, ama terle-
ten sýcaklýk bana çok iyi gelmiþti. Sonraki 
sabah, yepyeni bir adamaolarak uyandým. 
Gece boyunca uykumuz, bizim karþýmýzdaki 
banyoda keyif yapan, þiþman, yaðlý  Erme-
niler yüzünden kesilip durmuþtu. Bu keyif, 
hevesle içilen raký ve gürültülü bir davul ve 
cýzýrtýlý bir kemandan çýkan müzikle daha 
da pekiþiyor. Adamalar kahverengi Bursa 
ayýlarý gibi dans ediyorlardý. Bu adamlar 
içebildikleri raký miktarý ürkütücü derece de 
fazlaydý. Gecenin geç saatlerine kadar keyif 
yapan bu adamlar, Bursa’nýn sarraflarý ve 
tüccarlarýydý. » (Yýl 1847) (Charles Mac Fer-
lene, Çev. Olcay Sümer)

« Bursa, kaplýcalarýyla ünlüdür. Bunlarýn 
bazýlarý sultanlar tarafýndan yaptýrýlan ve 
10-15’i büyük, 25-30’u daha küçük olan 
yapýlardýr. Bunalradan bazýlarý Doðu ihtiþamý 
içinde yapýlmýþ ve çok emek ve para yut-
muþlardýr. Neredeyse hepsine herkes gire-
bilirdi.  Türklerdeki temizlik ünlüdür, bu 
dini bir yükümlülük olarak görülür. Günde 
birkaç defa abdest almak her mümin için 
zorunlu bir ritüeldir, bundan dolayý Türkler 
çeþme veya hamam yapýmýný büyük bir 
sevap olarak düþünmektedirler. Sözü edilen 
hamamlar insanlar için büyük bir nimettir. 
Buraya ilkbahar ve yaz aylarýnda paþalar 
ve diðer varlýklý Türkler, Hýristiyanlar, Yahu-
diler, bunun yaný sýra genelde Ýstanbul’dan 
yabancý ülke vatandaþlarý gelmektedir. Bu 
kaplýcalarýn suyu demirli ve kükürtlüdür. » 
(Nikola Naçov, Çev. Hüseyin Mevsim)

ville. « Les messieurs sont entrés du côté des 
hommes. Et moi on m’a emmené du côté 
des femmes. Tout le hammam était couvert 
de faïences aux dessins exquis et aux cou-
leurs éclatantes. Dans les chambres extérieu-
res après le hammam de belles femmes tur-
ques assises sur des divans dans de la soie 
magnifique frangée d’or et d’argent, travaillée 
d’une couleur d’une beauté exceptionnelle, 
tout en buvant  leur café et fumant leurs ciga-
rettes discutaient et se reposaient.

Et bien sûr, ici leur visage était décou-
vert. Dans une seconde chambre par contre, 
des dames qui venaient de sortir de l’eau 
et n’étaient pas encore habillées s’étaient 
allongées et somnolaient. La partie intérieure 
du hammam était si chaude que j’ai pu résis-
ter une minute seulement. Dans un bassin 
énorme se trouvant sous une coupole, des 
femmes au teint d’une blancheur éblouis-
sante, dans les yeux immenses et noirs des-
quelles se lisaient un grand étonnement et 
une grande  contradiction, faisaient des sou-
bresauts en aspergeant d’eau leur entou-
rage. » (Müller 1978 125-136).

Une femme missionnaire du nom d’E.C.A 
Schneider dans son livre publié en 1841 
écrit ceci concernant la culture du hammam 
à Bursa :

« En Amérique si les femmes veulent 
passer ensemble l’après-midi ou elles se 
réunissent chez l’une d’elles ou bien elles 
sont invitées. A Bursa en revanche elles 
vont aux hammams publics qui sont ombra-
gés comme des bosquets et continuelle-
ment pleins de vapeurs. Et elles mangent 
ensemble les repas qu’elles ont apportés là. 
Selon elles, c’est là le plus grand bonheur 
du monde... » (Trad. : Tankut Sözeri).

Et Georges Perrot aussi en 1864 dévoile 
ainsi le visage des hammams de Bursa qui 
sont différents des bains dans les maisons :

« La salle d’entrée est entourée de 
divans complètement couverts de draps et 
munis de coussins pour permettre à ceux 
qui entrent dans le hammam de s’asseoir. 
On peut remarquer le silence qui règne 
dans ce salon où se trouvent parfois des 



« Kaplýcalarýn bulunduðu yer inanýlmaz 
güzellikte. Maier’in yolculuk kýlavuzunda haklý 
olarak, « Bursa kaplýcalarý Avrupa’da bulun-
saydý, kýtanýn en ünlü kaplýcalarýný bile göl-
gede býrakýrdý », görüþü belirtilir. Biz, « daha 
geliþmiþ bir ülke de olsalardý », diyeceðiz. 
Kaplýcalarýn hemen baþýnda, aðaçlarla kaplý 
dað uçurumlarý baþlýyor, bunlarýn üstünde ve 
çevresinde güzel villalarýn bulunduðu birçok 
patika var. Bursa kaplýcalarý iki türdür. Bir 
kýsmý kükürtlü, diðerleri demir içerikli. » (Vasil 
Kinçev, Çev. Hüseyin Mevsim)

Bursa Kaplýcalarý
Eski Kaplýca

Ýlk kalýntýlarý Bizans dönemine kadar inen 
Bursa’nýn en ünlü kaplýcasýný Texier, Bizans 
devri yapýsý olduðunu söyler. Sultan I. Murat 
döneminde, 1394 yýlýnda yapýlmýþ, yada 
tamir edilmiþtir. Duvarlarý taþ ve tuðla ile örül-
müþ olan hamama; Sultan II. Bayezýt tarafýn-
dan 1511 yýlýnda soðukluk bölümleri eklen-
miþtir. Ortasýnda büyük bir þadýrvan bulunan 
soyunma bölümünün üzeri, iki kubbe ve yan-
larda iki yarý kubbeyle örtülmüþtür. Yýkanma 
bölümünün üzeri de bir büyük kubbe ile 
kapatýlmýþtýr. Sýcaklýk bölümünde, 7 metre 
çapýndaki havuzun üzerinde bir büyük kubbe 
vardýr. Bu kubbe, havuzun çevresinde bulu-
nan sekiz sütun üzerinde durmaktadýr. Bu 
bölümde, Bizans döneminden kalma 
devþirme malzemeyle yapýlmýþ bir aslanaðzý 
bulunur. Havuzun çevresinde 10 kurna ile 
iki küçük banyosu vardýr. Kaplýca, beþ farklý 
mekândan oluþmakta olup, yapý tümüyle 
kubbelerle örtülmüþtür. Yapýlýþý itibarýyla 
Bursa’daki hiçbir hamam yapýsýnýn planýna 
uymaz. (Kaplanoðlu/Elbas 2007)

Armutlu Hamamý, Eski Kaplýca’nýn kadýn-
lar bölümüdür. Ancak tüm kaynaklarda ayrý 
bir hamam olarak anýlmaktadýr. Þu anda 
Kervansaray Otel Ýþletmeleri’nin elinde olan 
hamam, kadýnlar hamamý olarak faaliyetini 
sürdürmektedir. Hamamýn havuzu, armuda 
benzediði için bu adla anýlmýþtýr.

Kükürtlü Kaplýca

Çekirge asfaltý üzerinde bulunan Kükürtlü 

centaines de personnes. Ceux qui entrent 
dans le hammam voient aussi ici le cafetier 
comme dans tous les endroits de l’Orient 
qui sont ouverts au public. Dans le salon 
d’entrée on donne du café et des chibou-
ques aux invités. Cependant, quand ils sor-
tent du hammam on apporte au client un 
petit miroir incrusté de nacre. Le client laisse 
sur le miroir un petit bakchich pour ceux qui 
tiennent le hammam car cet usage est ins-
titué pour que les gens ne se servent pas 
des hammams sans payer. » ( Trad. : Jean-
Louis Mattei).

« On appelle Yeni Kaplýca les thermes 
qui sont les plus proches de Bursa.

Cette construction est vraiment magnifi-
que... Là les riches de la ville sont lavés tout 
seuls. Un peu en haut des conques il y a des 
robinets de laiton.

De cette façon les gens qui se lavent 
peuvent faire couler soit de l’eau chaude soit 
de l’eau froide selon leurs désirs. Le sol est 
entièrement couvert de marbre. Les fenêtres 
qui laissent pénétrer la lumière du jour se 
trouvent en haut dans la coupole. Du centre 
de Bursa on arrive à Yeni Kaplýca en 10 
minutes et la route passe par des vignes et 
des jardins. » (Carsten Nielbuhr, Kaplanoðlu/
Günaydýn 2000. 72 sqs).

« Dans presque toutes les maisons de 
Çekirge coule de l’eau chaude.

Seulement il y a 7 hammams ouverts au 
public. Ce sont Servinaz, Çekirge, Hüsnügü-
zel, Keçeli, Boyugüzel, Gönlüferah et Yasin-
ler.

La source de ces installations thermales 
vient de celle de Yeni Kaplýca. » (Hasan Taib 
1323-10).

« Le temps  de Çekirge par rapport à 
celui de Bursa est plus beau et sans humi-
dité. Du fait que ce quartier possède des 
thermes et qu’une bonne partie des hôtes 
venant soit d’Ýstanbul soit d’Europe y rési-
dent, j’ai vu à Çekirge beaucoup de kiosques 
et de résidences pour les voyageurs. Les 
experts de la question assurent que beau-



Kaplýcasý, Büyük ve Küçük Kükürtlü olarak 
ikiye ayrýlýr. Bunlardan birincisi erkeklere, 
diðeri kadýnlara mahsus iki kaplýcadan 
oluþur. 150 yataklý ahþap bir de oteli vardýr. 
Termal sularýný otelin bahçesindeki kaynak-
tan almaktadýrlar. Her iki kaplýcada da came-
kan, soðukluk, banyo daireleri, özel banyo-
lar ve eþekterleten adý verilen çok sýcak 
banyo ve terleme odalarý vardýr.

Kaynaklara göre Bizans zamanýndan 
kalma bir hamammýþ. I. Murat zamanýnda 
restore edilmiþ. Kaplýca, I. Murat tarafýndan 
fakirlerin yýkanmasýna tahsis edilmiþ. Bu 
bölüm erkeklere aitti. Kadýnlar bölümü ise 
Sultan I. Bayezýt tarafýndan yaptýrýlmýþtý.  
Hamamýn soyunmalýk bölümü çok aydýnlýk ve 
ferah bir alandýr. Bu alan II. Bayezýt tarafýndan 
hamama eklenmiþtir. Sýcaklýk bölümünün 
üzeri de tonozla örtülüdür. Ortasýnda göbek 
taþý, çevresinde birbirinden ayrýlmýþ kurnalý 
musluklar bulunur. Evliya Çelebi’ye göre 
Kükürtlü Kaplýcasý uyuz hastalýðýna iyi gelir-
miþ. Suyunun içilmesi halinde de yararlý 
olduðu söylentisini aktaran Çelebi’ye göre, 
hamama aileleriyle gelenler burada hafta-
larca kalýrdý. (Kaplanoðlu/Elbas 2007)

Kükürtlü Kaplýcasý, Hýristiyanlar için ayrýca 
kutsal bir kaplýca olup, kaplýca ile ilgilir birçok 
batýl inançlarý vardýr. Çevreden gelen ýris-
tiyanlar, bu kaplýcada Aziz Patrikos’u anmak-
taymýþ. 16 Ekim 1981 tarihinde Uludað Üni-
versitesi Týp Fakültesi’ne devredilmiþtir. 

Yeni Kaplýca

Çekirge yolunun kuzeyinde bulunan Yeni 
Kaplýca, erkeklere ait bir hamamdýr. Kanuni 
Sultan Süleyman’ýn damadý Rüstem Paþa 
tarafýndan, 1520-1566 yýllarý arasýnda yap-
týrýlmýþtýr. Evliya Çelebi’ye göre, Kanuni 
Sultan Süleyman, nikris hastalýðýndan bu 
kaplýca sayesinde kurtulmasý üzerine yapýl-
mýþ küçük bir hamam iken, damadý Rüstem 
Paþa tarafýndan geliþtirilmiþtir. Ýç hamam 
kapýsýnda, « Binai Rüstem dara » yazan bir 
kitabe vardýr. 

Bursa’nýn en ünlü kaplýcalarýndan biri 
olan Yeni Kaplýca’nýn soyunmalýk bölümünün 
üzeri iki kubbe ile örtülmüþtür. Çapý 12 

coup de malades qui ont fait des cures aux 
bains de Bursa ont été guéris effectivement 
et que ces installations sont parmi les toutes 
premières au monde.

Dans presque toutes les maisons de 
Çekirge coulent des eaux chaudes.

De ce fait dans la plupart des maisons 
existent des hammams indépendants et 
privés. Les bains ouverts au public sont au 
nombre de sept et portent les noms de  
Boyugüzel, Servinaz, Hüsn-ü Güzel, Yasin-
ler, Çekirge, Keçeli et Dil-ferah. A l’intérieur 
ils ont de petits bassins et des vitres pro-
tégées. Outre cela on trouve des hôtels et 
des appartements superbes. Les hôtes qui 
viennent d’Ýstanbul et des autres villes rési-
dent là. » (Ömer Suphi, « Voyage d’une 
semaine dans la Préfecture de Hüdavendi-
gar. » Istanbul 1307/1891). 

« Il y avait beaucoup de pièces dans les 
thermes mais il n’y avait pas de serviette de 
bain ni absolument rien qui soit en coton ou 
en lin. Et ils ne prenaient pas la peine de 
nous fournir quelque chose. L’eau des ther-
mes était très douce. Je n’ai pas eu le goût 
du moindre minéral mais la chaleur qui m’a 
fait transpirer m’a fait beaucoup de bien. Je 
me suis réveillé tout autre le matin d’après. 
Durant toute la nuit notre sommeil avait été 
interrompu à cause d’Arméniens gros et gras 
qui s’amusaient dans le bain en face de 
nous. Cet amusement est augmenté encore 
par le raki qu’on boit avec délice et la musi-
que qui sort d’un tambour et des crissements 
d’un violon. Ces gens dansaient comme les 
ours bruns de Bursa. La quantité de raki 
qu’ils pouvaient ingurgiter était terrifiante.

Ces gens qui faisaient leur « kief »jus-
qu’à une heure tardive de la nuit étaient 
des changeurs d’or et des commerçants de 
Bursa. » (Année 1847 Charles Mac Farlene 
Trad. : Olcay Sümer).

« Bursa est célèbre par ses thermes. Cer-
tains d’entre eux ont été construits par les 
sultans et une quinzaine d’entre eux sont 
grands, une trentaine d’entre eux sont plus 
petits. Certains ont été édifiés dans la splen-
deur orientale, ont demandé beaucoup d’ef-



metre olan bu kubbeler, kemerle birbirin-
den ayrýlmýþtýr. Ilýklýðýn üzerinde ise, küçük 
bir kubbenin yanýnda iki yarým kubbe yer 
alýr. Bunlarýn yanýnda usturalýk ve tuvaletler 
vardýr. Sýcaklýk bölümü sekiz köþeli bir 
yýldýz düzeni göstermektedir. Yanlarda bulu-
nan eyvanlar birer kemerle ortaya açýl-
maktadýr. Üzeri ise büyük bir kubbe ile 
örtülüdür. Sýcaklýk bölümünün ortasýnda bir 
havuz vardýr. Havuza, aslanaðzý biçiminde 
bir taþtan su akmaktadýr. Köþelerde yer alan 
eyvanlar halvet odasý görevini görmektedir. 
Kaplýca halen saðlam ve iþlevini sürdürmek-
tedir.

Bu kaplýca üç kýsýmdan oluþur. Came-
kaný, soðukluk ve banyo daireleri geniþ 
ve aydýnlýktýr. Camekan üzerinden yüksek 
bir kubbe ile altýnda geniþ bir þadýrvan 
vardýr. Banyo dairesinin ortasýnda mermer 
basamaklarla inilen geniþ bir havuz bulu-
nur. Kubbe sekiz kemere dayanmakta ve 
altýna gelen bölümlerde kurnalar ve halvet-
ler vardýr. Su giriþin tam karþýsýna gelen 
bölümde aslanaðzýndan akmakta, küçük bir 
havuzda toplandýktan  sonra büyük havuza 
geçmektedir. Aslanaðzý bulunduðu yer ve 
duvarlar gayet kýymetli çinilerle süslüdür. 
(Kaplanoðlu/Elbas 2007)

Çelik Palas Otel ve Banyolarý

Bursa’nýn en eski otel ve kaplýcalarýndan 
biridir. Çekirge yolu üzerindedir. 1928 yýlýnda 
Atatürk’ün giriþimleri sonucunda, Bursa Kaplý-
calarý Türk Anonim Þirketi’nin kurulmasýyla 
baþlamýþtýr. Atatürk ve Celal Bayar’ýn da ortak 
olduklarý bu þirket tarafýndan yapýlan otelin 
mimarý Guillio Mongeri idi. 1935 yýlýnda hiz-
mete açýlan otele, 1945 yýlý ile 2000 yýlýnda 
yeni  ilave binalar yapýlmýþtýr.

Ufak Kaplýcalar ve Oteller

Kamuya açýk Bursa’da çok sayýda baþka 
hamam vardýr. Kadýnlar için bir adak hamamý 
olan Çekirge Hamamý, yine kadýnlara ait 
Kaynarca Hamamý, erkek ve kadýnlara ait 
iki bölümü olan Kara Mustafa Kaplýcasý, 
Küplüce Caddesinde Küplüce Hamamý, 
Uludað yolu üzerindeki Keçeli Hamamý, 

forts et ont aussi englouti beaucoup d’ar-
gent.

Presque toutes ces installations étaient 
ouvertes à tout le monde.

La propreté des Turcs est célèbre, et 
semble être une obligation religieuse. Faire 
ses ablutions plusieurs fois par jour est 
un rituel obligatoire pour les fidèles. C’est 
pourquoi les Turcs considèrent la construc-
tion d’un hammam comme une très  bonne 
action. Les hammams en question font un 
grand bienfait pour les gens. Au Printemps 
et durant les mois d’été viennent ici les 
pachas et les autres citoyens turcs riches, 
les Chrétiens, les Juifs, et en même temps 
les citoyens étrangers d’Ýstanbul issus de 
divers pays. Les eaux de ces thermes sont 
pleines de fer et de soufre. (Nikola Naçov. 
Trad. : Hüseyin Mevsim).

« L’endroit où se trouvent les thermes est 
d’une incroyable beauté. Dans son guide 
de voyage Maler, à juste titre, a développé 
le point de vue selon lequel « si les ther-
mes de Bursa s’étaient trouvés en Europe 
ils auraient laissé dans l’ombre même les 
thermes les plus prestigieux du continent. ». 

LES VESTIARES DU HAMMAM DE L’HÔTEL KERVANSARAY À ÇEKIRGE, BURSA.



diðer hamamlara göre daha küçük ölçek-
teki Çekirge hamamlardandýr.

Ayrýca bugün Çekirge’de, kullanýlmayan 
bazý kaplýca hamamlarý da vardýr: Kükürtlü 
Kaplýcasý’nýn hemen altýnda Hýristiyanlar için 
kutsal sayýlan Göz Ayazmasý, Hudâvendi-
gâr Camii yanýnda Cýkcýk/Gýrçýk Hamamý, 
Havuzlu Park içinde Horhor Hamamý, Boyu-
güzel Hamamý yanýnda Vani Kaplýcasý, Kara 
Mustafa Kaplýcasý’nýn alt tarafýnda fakirlerle 
ve iþçilerin kullandýðý Bekârlar Hamamý, I. 
Murat Ýlkokulu’nun bulunduðu yerde, bulaþýcý 
hastalýklarý olanlarý tedavi olduðu Ýntamiye 
hamamý vardý.

Çekirge’de, büyük hamamlarýn dýþýnda 
sayýlarý 23’ü bulan yataklý hamamkonakalr 

Nous, nous dirons : « s’ils avaient été dans 
un pays plus développé ». Tout près des 
thermes commencent les précipices cou-
verts d’arbres  de la montagne, sur eux et à 
leurs alentours il y a plusieurs sentiers sur 
lesquels il y a de belles villas. Les thermes 
de Bursa sont de deux sortes, les premiers 
constitués d’eau ferrugineuse et les austè-
res d’eau sulfureuse. » (Vasil Kinçev. Trad.: 
Hüseyin Mevsim).

 

Les Thermes de Bursa
Les Vieux Thermes (Eski Kaplýca)

Texier dit que la construction la plus 
ancienne pour les thermes les plus célè-
bres de Bursa remonte à l’époque byzantine. 
Cette construction a été faite ou plutôt répa-
rée en 1394 à l’époque de Sultan Murat Ier.

En 1511 le Sultan Beyazit II a ajouté les 
parties du frigidarium au hammam dont les 
murs étaient faits de pierres et de tuiles.

Le dessus de la partie dans laquelle 
les gens se déshabillaient et au milieu de 
laquelle se trouvait une fontaine a été recou-
vert de deux coupoles et à côté de deux 
moitiés de coupoles.

Au dessus de la pièce où on se lave a 
été recouvert d’une grande coupole. Dans le 
caldarium il y a une grande coupole sur un 

vardý. Bunalrýn büyük bölümü bugün faali-
dir. Bu otellerde, tedavi amaçlý konaklayan 
ve þifalý termal hamamlarýndan yararlanan 
kiþiler kalmaktaydý. 

Bunlarýn bazýlarý oldukça büyük termal 
otel durumundadýr. 

Boyugüzel Hamamý, Ada Palas Hamamý, 
Çekirge Palas Termal Oteli, Park Oteli, 
Hüsnügüzel Hamam ve Bahçesi, Gönlüfe-
rah Oteli ve Bahçesi, Servinaz Oteli, Spi-
landid Oteli, Yeþil Bursa Oteli, Hayat Oteli, 
Termal Oteli, Þifa Oteli, Mahmudiye Oteli, 
Nilüfer Oteli, Hayat Oteli, Yeþilyayla Hamamý, 
Altýnsu, Yeni Ýkbal Oteli, Demirci Otel, Sevim 
Oteli, Mutlu Oteli, Hakkýpaþa Oteli ve Etye-
mez Oteli vardý.                                    q

bassin de 7 mètres de dimension. Cette cou-
pole repose sur 8 colonnes qui se trouvent 
autour du bassin. Dans cette partie se trouve 
une « gueule de lion » (récipient pour mettre 
de l’eau) faite avec du matériel vestige de 
l’époque byzantine. Autour du bassin se trou-
vent 10 conques et 2 petits bains. Les ther-
mes constitués de cinq parties différentes, la 
construction est complètement recouverte de 
coupoles. Si l’on considère la façon dont ils 
ont été construits ils ne ressemblent à aucun 
autre hammam de Bursa (Kaplanoðlu/Elbas 
2007).

Le « Hammam de la Poire » est en fait la 
partie réservée aux femmes dans les Vieux 
Thermes. Mais dans toutes les sources on 
en parle comme d’un hammam distinct. Ce 
hammam qui est exploité en ce moment 
par le Comité d’Exploitation de l’Hôtel Ker-
vansaray continue ses activités en tant que 
hammam réservé aux femmes.

Du fait que son bassin ressemble par sa 
forme à une poire, on l’a appelé de la sorte.

 
Les Thermes de Kükürtlü (Eaux Sulfu-

reuses)
 
Les Thermes de Kükürtlü qui se trou-

vent sur l’avenue principale de Çekirge 
se divisent en deux parties : Grand et 



Petit Kükürtlü. Il faut y distinguer encore 
un emplacement thermal pour les hommes 
et deux emplacements thermaux pour les 
femmes. Il a aussi un  hôtel en bois avec 
150 lits. On recueille les eaux thermales 
d’une source située dans le jardin de l’hô-
tel. Dans ces deux thermes il y a des baies 
vitrées, un frigidarium, des chambres pour 
le bain,  des bains particuliers et des cham-
bres de bains très chaudes qui ont reçu le 
nom de «eþek terleten», «chaudes à faire 
transpirer un âne».

Suivant les sources écrites ce serait un 
hammam datant de l’époque byzantine. Il a 
été restauré du temps de Murat Ier. Les ther-
mes ont été constitués par Murat Ier pour per-
mettre aux pauvres de se baigner.

Cette partie était réservée aux hommes. 
Quant a la partie réservée aux femmes elle 
a été construite par le Sultan Beyazit Ier. La 
partie du hammam ou l’on se déshabille est 
une étendue très claire et très spacieuse. 
Cette étendue a été ajoutée au hammam par 
Beyazit II.

Le frigidarium d’autre part est recouvert 
par une voûte. En son milieu on trouve une 
pierre centrale et des robinets  séparés avec 
leur conque. Selon Evliya Çelebi les thermes 
de Kükürtlü sont bons pour soigner la gale. 
Et toujours selon Çelebi qui nous transmet 
que cette eau est bénéfique au cas où on la 
boit, les gens qui venaient au hammam avec 
leur famille y restaient pendant des semai-
nes (Kaplanoðlu/Elbas 2007) 

Concernant les Thermes de Kükürtlü, du 
fait qu’ils étaient pour les Chrétiens des bains 
sacrés il y a beaucoup de superstitions. Les 
Chrétiens venus des alentours y célébraient, 
parait-il, Saint Patrikos. Le 16 Octobre 1981 
ces thermes ont été alloués à la Faculté de 
Médecine de l’Université d’Uludað.

Les Nouveaux Thermes (Yeni Kaplýca)
              
Les Nouveaux Thermes qui se trouvent 

au Nord de la route de Cekirge sont un 
hammam réservé aux hommes. Ils ont été 
construits entre les années 1520-1566 par 

le gendre du Sultan Soliman le Magnifique, 
Rüstem Pacha. Selon Evliya Çelebi, alors 
que c’était un petit hammam, du fait que 
Soliman avait été guéri de sa goutte grâce 
à ce bain, il fut agrandi par son gendre 
Rüstem Pacha. Sur la porte du hammam 
intérieur il y a une inscription portant « 
Construction de Rüstem Pacha » (Bina-ý 
Rüstem Pacha)

Le dessus de Yeni Kaplýca qui se trouve 
être sur l’endroit où l’on se déshabille est 
recouvert de 2 coupoles. Ces coupoles qui 
mesurent 12 mètres sont séparées entre elles 
par une arcade. Et sur le tepidarium (cham-
bre tiède) deux moitiés de coupoles prennent 
place auprès d’une coupole entière. A côté il 
y a une pièce pour raser et des toilettes.

Le caldarium présente un arrangement 
en étoile octogonale. Les divans qui sont 
à côté s’ouvrent sur le milieu avec une 
arcade chacun. Son dessus est recouvert 
d’une grande coupole. Il y a un bassin au 
centre du caldarium. De l’eau coule dans le 
bassin d’une pierre en forme de gueule de 
lion. Les divans qui prennent place dans 
les coins assurent les fonctions de salles 
de « retraite ». Ces installations sont soli-
des et fonctionnent encore. Ces thermes 
sont composés de trois parties. Ses verriè-
res, son frigidarium et ses salles de bain 
sont larges et éclairées.

Il y a une coupole sur la verrière et en 
bas un large bassin. Au milieu de la pièce 
pour le bain se trouve un large bassin dans 
lequel on descend par des marches. La cou-
pole repose sur (arches et dessous il y a les 
conques et les pièces ou l’on se retire.

L’eau coule de la gueule d’un lion dans 
la partie face a l’entrée et après avoir été 
recueillie dans un petit bassin passe dans 
le grand. L’endroit ou se trouve la gueule 
de lion et les murs sont ornés  de très pré-
cieuses faïences. (Kaplanoðlu/Elbas 2007)

 

L’Hôtel Çelik Palas et ses bains
 
C’est l’un des hôtels les plus anciens  

et en même temps l’un des thermes les 



plus anciens de Bursa. Ýl est sur le chemin 
de Çekirge. En 1926 a la suite des démar-
ches d’Atatürk les Thermes de Bursa ont 
commencé avec la fondation d’une société 
anonyme. Guilio Mongeri était l’architecte 
de cet hôtel construit par cette société ano-
nyme dont Atatürk et Celal Bayar aussi 
étaient les associés. On a ajouté de nou-
velles annexes au bâtiment mis en service 
en 1935. En 1945 et en l’an 2000 de nou-
veaux ajouts ont été faits.

Les Petits Thermes et les Hôtels

Il y a beaucoup d’autres hammams 
ouverts au secteur public.

Le hammam de Çekirge offert aux 
femmes, le Hammam de Kaynarca (sources 
bouillantes) lui aussi réservé aux femmes, 
les Thermes de  Kara Mustafa Pacha qui 
a une section pour les hommes et une 
section pour les femmes, le Hammam de 
Küplüce sur l’avenue le Hammam de Keçeli 
sur la route d’Uludað, sont les hammams 
de Çekirge qui sont de plus petite dimen-
sion par rapport aux autres.

En outre aujourd’hui à Çekirge il y a des 
thermes qui ne sont plus utilisés. Göz Aynasý 
(Fontaine sacrée/Ayasma  pour guérir les 
ophtalmies) juste en dessous des thermes 
de Kükürtlü est considéré comme sacrée 
par les Chrétiens, le Hammam de  Cýkcýk/
Gýrçýk (Entre et sors!) près de la mosquée 
de Hüdavendigar (de Murat Ier), le Hammam 
des célibataires  sous les thermes de Kara 
Mustafa Pacha et utilisés par les pauvres et 
les ouvriers, le Hammam de Ýntamiye c’est-à-
dire des maladies contagieuses où les mala-
des atteints étaient traités à l’endroit où se 
trouve l’école primaire Murat Ier  étaient parmi 
ceux-ci...

A Çekirge hormis les grands hammams 
on comptait jusqu’à 23 hammams-résiden-
ces avec lits. Une grande partie d’entre eux 
est encore en activité aujourd’hui. Dans 
ces hôtels résident les gens venus pour 
une cure et qui profitent des eaux bien-
faitrices des hammams dont une assez 
grande partie se trouvent être des hôtels 
thermaux.                                           q
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